
LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER - MANSON PRECISION .30/06
LIVE PILOT REAMER

Cuts A Smooth, Precise Chamber With Less Chance Of Rifling Damage

Removable (live) pilot greatly reduces the risk of scratching the lands when
cutting the chamber to final dimensions, so you get the best possible chambering
job for maximum accuracy. Snug-fitting pilot helps provide extra-stable “live
center” alignment to maintain proper chamber-to-bore alignment. Precision
ground from high speed M7 tool steel for smooth, clean cutting and maximum
service life. Includes one pilot for caliber listed.
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Attributes

Name: MANSON PRECISION .30/06 LIVE PILOT REAMER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000087
Mfr. No.: F30-06SPRR
Caliber: -
Cartridge: 30-06 Springfield
Material: -
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06
entschieden hast. Dieses Produkt ist für präzises Kammerfräsen in Feuerwaffen konzipiert. Es ist wichtig, alle
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Dieses
Handbuch entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) und bietet wichtige
Informationen für deine Sicherheit.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reamer nur von qualifizierten Personen verwendet wird, die im Kammerfräsen und in
der Maschinenbearbeitung geschult sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, bei
der Verwendung des Reamers.
Halte den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Reamer vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
kein beschädigtes Werkzeug.
Verwende den Reamer immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Abfällen zu
vermeiden, die während der Nutzung entstehen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Werkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Der Reamer kann scharfe Metallspäne erzeugen, die zu Schnitten oder Verletzungen führen können.
Unsachgemäße Verwendung kann zu Fehlstellungen führen, was Schäden an der Feuerwaffe zur
Folge haben kann.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende den Reamer nur für den vorgesehenen Zweck.
Stelle sicher, dass das Werkstück vor Beginn des Fräsvorgangs sicher eingespannt ist.
Übe keinen Druck auf den Reamer aus; lasse ihn in seinem eigenen Tempo schneiden, um
Überhitzung oder Beschädigung zu vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs des Reamers immer vom Schneidbereich
fern.
Wenn du ungewöhnliche Vibrationen oder Geräusche bemerkst, stoppe die Verwendung des Reamers
sofort und überprüfe ihn.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren bestimmt. Stelle sicher, dass alle Benutzer das
gesetzliche Mindestalter erreicht haben und über die erforderlichen Fähigkeiten verfügen, um dieses
Werkzeug sicher zu bedienen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass der Reamer sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du ihn installierst.
Setze den quadratischen Antriebsstift des Reamers in die entsprechende Bohrmaschine oder
Maschine ein.
Sichere den Reamer, indem du ihn festschraubst, um Bewegungen während der Nutzung zu
vermeiden.

Nutzung:

Positioniere das Werkstück sicher in einem Schraubstock oder einer Klemme.
Richte den Reamer mit der Kammer der Feuerwaffe aus, um eine korrekte Ausrichtung von Kammer zu
Lauf aufrechtzuerhalten.
Starte die Bohrmaschine oder Maschine mit einer niedrigen Geschwindigkeit, um Genauigkeit zu
gewährleisten.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf allmählich, sodass der Reamer gleichmäßig schneiden kann.
Ziehe den Reamer regelmäßig zurück, um Metallspäne zu entfernen und ein Verstopfen zu verhindern.
Schalte die Maschine aus, sobald das Kammerfräsen abgeschlossen ist, und entferne den Reamer
vorsichtig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer und alle Metallspäne gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den lokalen Abfallbehörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION
.30/06 konsultiere die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Reamer gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit, und viel Erfolg bei deiner präzisen
Kammerarbeit!
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. This product is
designed for precision chambering in firearms. It is important to follow all safety guidelines and instructions to ensure
safe and effective use. This guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and provides
essential information for your safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the reamer is used only by qualified individuals trained in firearm chambering and machining.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamer.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the reamer before each use for any signs of damage or wear. Do not use a damaged tool.
Always use the reamer in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris generated during use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and tools.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The reamer can produce sharp metal shavings that may cause cuts or injuries.
Improper use may lead to misalignment, resulting in damage to the firearm.

Avoiding Hazards:

Use the reamer only for its intended purpose.
Ensure that the workpiece is securely clamped before starting the reaming process.
Do not force the reamer; let it cut at its own pace to avoid overheating or damage.
Always keep hands and other body parts away from the cutting area while the reamer is in operation.
If you experience any unusual vibrations or noises, stop using the reamer immediately and inspect it.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that all users are of legal
age and possess the necessary skills to operate this tool safely.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the reamer is clean and free of debris before installation.
Insert the square drive shank of the reamer into the appropriate drill or machine.
Secure the reamer in place, ensuring it is tightly fastened to prevent movement during use.

Usage:

Position the workpiece securely in a vise or clamp.
Align the reamer with the chamber of the firearm to maintain proper chambertobore alignment.
Start the drill or machine at a low speed to ensure accuracy.
Gradually increase the speed as needed, allowing the reamer to cut smoothly.
Periodically withdraw the reamer to remove metal shavings and prevent clogging.
Once the chambering is complete, turn off the machine and carefully remove the reamer.

Disposal Instructions



Dispose of the reamer and any metal shavings in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the reamer in regular household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06, consult the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your reamer. Thank you
for your attention to safety, and enjoy your precision chambering work!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL LIVE
PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06

Introducción
Gracias por elegir el LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. Este producto está
diseñado para el chambering de precisión en armas de fuego. Es importante seguir todas las pautas de seguridad e
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía cumple con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR) y proporciona información esencial para tu seguridad.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el reamer sea utilizado solo por personas calificadas y capacitadas en chambering de
armas de fuego y mecanizado.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar el reamer.
Mantén el reamer fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el reamer antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No utilices una
herramienta dañada.
Siempre usa el reamer en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o escombros generados durante el
uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y herramientas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El reamer puede producir virutas de metal afiladas que pueden causar cortes o lesiones.
Un uso inadecuado puede llevar a desalineaciones, resultando en daños a la arma de fuego.

Evitando Peligros:

Usa el reamer únicamente para su propósito previsto.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta antes de comenzar el proceso de
reaming.
No fuerces el reamer; deja que corte a su propio ritmo para evitar sobrecalentamiento o daños.
Mantén siempre las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de corte mientras el reamer
esté en operación.
Si experimentas vibraciones o ruidos inusuales, detén el uso del reamer inmediatamente e
inspeciónalo.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para su uso por individuos menores de 18 años. Asegúrate de que
todos los usuarios sean mayores de edad y posean las habilidades necesarias para operar esta
herramienta de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que el reamer esté limpio y libre de escombros antes de la instalación.
Inserta el vástago cuadrado del reamer en el taladro o máquina apropiada.
Asegura el reamer en su lugar, asegurándote de que esté bien fijado para evitar movimientos durante
el uso.

Uso:

Posiciona la pieza de trabajo de manera segura en un tornillo de banco o abrazadera.
Alinea el reamer con la cámara del arma de fuego para mantener la alineación correcta entre la
cámara y el cañón.
Enciende el taladro o máquina a baja velocidad para asegurar precisión.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, permitiendo que el reamer corte
suavemente.
Retira periódicamente el reamer para eliminar las virutas de metal y prevenir obstrucciones.
Una vez que el chambering esté completo, apaga la máquina y retira cuidadosamente el reamer.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer y cualquier viruta de metal de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
metálicos.
No deseches el reamer en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales de gestión de
residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu reamer.
Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu trabajo de chambering de precisión.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE LIVE PILOT FINISH
CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06

Introduction
Merci d'avoir choisi le LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. Ce produit est conçu
pour le chambrage précis des armes à feu. Il est important de suivre toutes les directives de sécurité et les
instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide est conforme au Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE et fournit des informations essentielles pour votre sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le reamer est utilisé uniquement par des personnes qualifiées formées au chambrage des
armes à feu et à l'usinage.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du reamer.
Gardez le reamer hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez le reamer avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser
un outil endommagé.
Utilisez toujours le reamer dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler la poussière ou les débris générés
pendant l'utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les outils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Le reamer peut produire des copeaux métalliques tranchants qui peuvent causer des coupures ou des
blessures.
Une mauvaise utilisation peut entraîner un désalignement, ce qui peut endommager l'arme à feu.

Éviter les dangers :

Utilisez le reamer uniquement pour son usage prévu.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement fixée avant de commencer le processus de ream.
Ne forcez pas le reamer ; laissezle couper à son propre rythme pour éviter la surchauffe ou les
dommages.
Gardez toujours les mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de coupe pendant que le
reamer est en fonctionnement.
Si vous ressentez des vibrations ou des bruits inhabituels, arrêtez immédiatement d'utiliser le reamer et
inspectezle.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Assurezvous que
tous les utilisateurs sont majeurs et possèdent les compétences nécessaires pour utiliser cet outil en
toute sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que le reamer est propre et exempt de débris avant l'installation.
Insérez le manchon carré du reamer dans la perceuse ou la machine appropriée.
Fixez le reamer en place, en vous assurant qu'il est solidement maintenu pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.

Utilisation :

Positionnez la pièce à travailler de manière sécurisée dans un étau ou un serrejoint.
Alignez le reamer avec la chambre de l'arme à feu pour maintenir un bon alignement chambrebore.
Démarrez la perceuse ou la machine à basse vitesse pour garantir la précision.
Augmentez progressivement la vitesse si nécessaire, permettant au reamer de couper en douceur.
Retirez périodiquement le reamer pour enlever les copeaux métalliques et éviter l'encombrement.
Une fois le chambrage terminé, éteignez la machine et retirez soigneusement le reamer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du reamer et des copeaux métalliques conformément aux réglementations locales concernant les
déchets métalliques.
Ne jetez pas le reamer dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales de gestion des
déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06, consultez le site Web du fabricant ou contactez leur support client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre reamer.
Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre travail de chambrage de précision !
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. Questo prodotto è
progettato per la cameratura di precisione nelle armi da fuoco. È importante seguire tutte le linee guida di sicurezza e
le istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e fornisce informazioni essenziali per la tua sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il reamer venga utilizzato solo da persone qualificate e formate nella cameratura delle armi da
fuoco e nella lavorazione dei metalli.
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del reamer.
Tieni il reamer fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona il reamer prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare uno strumento
danneggiato.
Utilizza sempre il reamer in un'area ben ventilata per evitare di inalare polveri o detriti generati durante l'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e strumenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Il reamer può produrre trucioli di metallo affilati che possono causare tagli o lesioni.
Un uso improprio può portare a disallineamenti, causando danni all'arma da fuoco.

Evitare i Rischi:

Utilizza il reamer solo per lo scopo previsto.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia saldamente bloccato prima di iniziare il processo di reaming.
Non forzare il reamer; lascia che tagli al suo ritmo per evitare surriscaldamenti o danni.
Tieni sempre le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di taglio mentre il reamer è in funzione.
Se avverti vibrazioni o rumori insoliti, interrompi immediatamente l'uso del reamer e ispezionalo.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurati che
tutti gli utenti abbiano l'età legale e le competenze necessarie per utilizzare questo strumento in
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il reamer sia pulito e privo di detriti prima dell'installazione.
Inserisci il gambo quadrato del reamer nel trapano o nella macchina appropriata.
Fissa il reamer in posizione, assicurandoti che sia ben serrato per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:

Posiziona il pezzo di lavoro in modo sicuro in un morsetto o una morsa.
Allinea il reamer con la camera dell'arma da fuoco per mantenere un corretto allineamento camerabore.
Avvia il trapano o la macchina a bassa velocità per garantire precisione.
Aumenta gradualmente la velocità se necessario, permettendo al reamer di tagliare in modo fluido.
Ritira periodicamente il reamer per rimuovere i trucioli di metallo e prevenire l'intasamento.
Una volta completata la cameratura, spegni la macchina e rimuovi con cautela il reamer.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il reamer e i trucioli di metallo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire il reamer nei rifiuti domestici regolari. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06, consulta il sito web del produttore o contatta il loro supporto clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo reamer. Grazie per
la tua attenzione alla sicurezza e buona cameratura di precisione!



LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. Produkt ten został
zaprojektowany do precyzyjnego rozwiercania komór w broni palnej. Ważne jest, aby przestrzegać wszystkich
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.
Niniejszy przewodnik jest zgodny z Europejskim Rozporządzeniem o Bezpieczeństwie Produktów (GPSR) i zawiera
istotne informacje dotyczące Twojego bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rozwiertak jest używany tylko przez wykwalifikowane osoby przeszkolone w zakresie
rozwiercania komór broni palnej oraz obróbki mechanicznej.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
używania rozwiertaka.
Przechowuj rozwiertak w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Sprawdź rozwiertak przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie
używaj uszkodzonego narzędzia.
Zawsze używaj rozwiertaka w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub
zanieczyszczeń powstających podczas użycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i narzędzi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Rozwiertak może wytwarzać ostre wióry metalowe, które mogą powodować skaleczenia lub obrażenia.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do niewłaściwego wyrównania, co skutkuje uszkodzeniem broni
palnej.

Unikanie zagrożeń:

Używaj rozwiertaka tylko do jego zamierzonego celu.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany przed rozpoczęciem procesu
rozwiercania.
Nie wymuszaj rozwiertaka; pozwól mu ciąć w swoim tempie, aby uniknąć przegrzania lub uszkodzenia.
Zawsze trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru cięcia, gdy rozwiertak jest w ruchu.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe wibracje lub dźwięki, natychmiast zaprzestań używania
rozwiertaka i sprawdź go.

Ostrzeżenia dla określonej grupy wiekowej:

Ten produkt nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia. Upewnij się, że
wszyscy użytkownicy są w odpowiednim wieku i posiadają niezbędne umiejętności do bezpiecznej
obsługi tego narzędzia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że rozwiertak jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed instalacją.
Włóż kwadratowy trzpień rozwiertaka do odpowiedniego wiertarki lub maszyny.
Zamocuj rozwiertak na miejscu, upewniając się, że jest mocno przymocowany, aby zapobiec ruchom
podczas użycia.

Użytkowanie:

Umieść obrabiany element pewnie w imadle lub zacisku.
Wyrównaj rozwiertak z komorą broni palnej, aby utrzymać prawidłowe wyrównanie komory z lufą.
Uruchom wiertarkę lub maszynę na niskich obrotach, aby zapewnić dokładność.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, pozwalając rozwiertakowi ciąć płynnie.
Okresowo wycofuj rozwiertak, aby usunąć wióry metalowe i zapobiec zatykania.
Po zakończeniu rozwiercania wyłącz maszynę i ostrożnie usuń rozwiertak.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj rozwiertak i wszelkie wióry metalowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Nie wyrzucaj rozwiertaka do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi
się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania LIVE PILOT FINISH CHAMBER
REAMER MANSON PRECISION .30/06, skonsultuj się z witryną producenta lub skontaktuj się z ich działem obsługi
klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
rozwiertakiem. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanego rozwiercania!
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. Tämä tuote on
suunniteltu tarkkaan kammiotyöhön ampumaaseissa. On tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Tämä opas noudattaa EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR) ja
tarjoaa olennaista tietoa turvallisuudestasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että reamereita käyttävät vain pätevät henkilöt, jotka ovat koulutettuja ampumaaseiden
kammiotyössä ja koneistuksessa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
reamereita käyttäessäsi.
Pidä reamer lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista reamer ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta
työkalua.
Käytä reamereita aina hyvin tuuletetuissa tiloissa välttääksesi pölyn tai roskien hengittämistä käytön aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja työkaluja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Reamer voi tuottaa teräviä metallisilppuja, jotka voivat aiheuttaa viiltoja tai vammoja.
Väärä käyttö voi johtaa väärään kohdistukseen, mikä vahingoittaa ampumaasetta.

Vaarojen välttäminen:

Käytä reamereita vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty ennen reamereiden käyttöä.
Älä pakota reamereita; anna sen leikata omaan tahtiinsa ylikuumenemisen tai vaurioiden välttämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkuualalta, kun reamer on toiminnassa.
Jos huomaat epätavallisia tärinöitä tai ääniä, lopeta reamereiden käyttö välittömästi ja tarkista se.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi alle 18vuotiaiden henkilöiden toimesta. Varmista, että kaikki
käyttäjät ovat laillisia ja omaavat tarvittavat taidot tämän työkalun turvalliseen käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että reamer on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Aseta reamereiden neliövetoholkki sopivaan porakoneeseen tai koneeseen.
Kiinnitä reamer paikalleen varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty estämään liike käytön aikana.

Käyttö:

Aseta työkappale tukevasti puristimeen tai klampiin.
Kohdista reamer ampumaaseen kammiin varmistaaksesi oikean kammi ja piippukohdistuksen.
Käynnistä porakone tai kone alhaisella nopeudella tarkkuuden varmistamiseksi.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, jolloin reamer voi leikata sujuvasti.
Vedä reamer ajoittain pois poistaaksesi metallisilppuja ja estääksesi tukkeutumista.
Kun kammiotyö on valmis, sammuta kone ja poista reamer varovasti.



Hävittämisohjeet
Hävitä reamer ja kaikki metallisilput paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä reameria tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION
.30/06 käytöstä, voit tutustua valmistajan verkkosivustoon tai ottaa yhteyttä asiakastukeen saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen reamereidesi kanssa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti tarkasta kammiotyöstäsi!



LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. Denna produkt är
designad för precisionsbearbetning av kammare i skjutvapen. Det är viktigt att följa alla säkerhetsriktlinjer och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning. Denna guide följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR) och ger viktig information för din säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att reamern endast används av kvalificerade personer som är utbildade i kammarebearbetning och
maskinbearbetning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Håll reamern utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera reamern före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte ett skadat
verktyg.
Använd alltid reamern i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller skräp som genereras
under användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Reamern kan producera vassa metallspån som kan orsaka skärsår eller skador.
Felaktig användning kan leda till feljustering, vilket resulterar i skador på skjutvapnet.

Undvikande av risker:

Använd reamern endast för sitt avsedda syfte.
Säkerställ att arbetsstycket är ordentligt fastklämt innan du påbörjar bearbetningsprocessen.
Tvinga inte reamern; låt den skära i sin egen takt för att undvika överhettning eller skador.
Håll alltid händer och andra kroppsdelar borta från skärområdet medan reamern är i drift.
Om du upplever några ovanliga vibrationer eller ljud, stoppa omedelbart användningen av reamern och
inspektera den.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år. Säkerställ att alla användare är
av laglig ålder och har nödvändiga färdigheter för att använda detta verktyg på ett säkert sätt.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Se till att reamern är ren och fri från skräp innan installation.
Sätt in den kvadratiska drivaxeln på reamern i lämplig borrmaskin eller maskin.
Säkra reamern på plats, och se till att den är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under
användning.

Användning:

Placera arbetsstycket säkert i en skruv eller klämma.
Justera reamern med kammaren på skjutvapnet för att upprätthålla korrekt kammaretillloppjustering.
Starta borrmaskinen eller maskinen på låg hastighet för att säkerställa noggrannhet.
Öka hastigheten gradvis vid behov, så att reamern kan skära smidigt.
Dra periodiskt tillbaka reamern för att ta bort metallspån och förhindra igensättning.
När kammaren är färdigbearbetad, stäng av maskinen och ta försiktigt bort reamern.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern och eventuella metallspån i enlighet med lokala förordningar angående metallavfall.
Kassera inte reamern i vanlig hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER
MANSON PRECISION .30/06, konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din reamer.
Tack för att du uppmärksammar säkerheten, och njut av ditt arbete med precisionsbearbetning!
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 Pokyny k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .30/06. Tento produkt
je navržen pro přesné vyvrtávání komor ve střelných zbraních. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny a
instrukce, aby se zajistilo bezpečné a efektivní použití. Tento průvodce splňuje nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR) a poskytuje důležité informace pro vaši bezpečnost.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby reamer používali pouze kvalifikované osoby vyškolené v oblasti vyvrtávání komor a obrábění.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
reameru.
Uchovávejte reamer mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím reameru zkontrolujte, zda nejeví známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozený nástroj.
Vždy používejte reamer v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo nečistot
vznikajících během používání.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Reamer může produkovat ostré kovové třísky, které mohou způsobit řezné rány nebo zranění.
Nesprávné použití může vést k nesprávnému zarovnání, což může poškodit střelnou zbraň.

Vyhýbání se nebezpečím:

Používejte reamer pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Zajistěte, aby byl pracovní kus pevně uchycen před zahájením procesu vyvrtávání.
Nenuťte reamer; nechte ho řezat vlastním tempem, abyste se vyhnuli přehřátí nebo poškození.
Vždy držte ruce a jiné části těla mimo řeznou oblast, když je reamer v provozu.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé vibrace nebo zvuky, okamžitě přestaňte reamer používat a
zkontrolujte ho.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let. Zajistěte, aby všichni uživatelé byli v zákonném věku
a měli potřebné dovednosti pro bezpečné ovládání tohoto nástroje.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je reamer čistý a bez nečistot před instalací.
Vložte čtvercový pohon reameru do příslušné vrtačky nebo stroje.
Zajistěte reamer na místě, aby byl pevně upevněn a nedocházelo k pohybu během používání.

Používání:

Bezpečně umístěte pracovní kus do svěráku nebo svorky.
Zarovnejte reamer s komorou střelné zbraně, abyste zajistili správné zarovnání komory a vývrtu.
Spusťte vrtačku nebo stroj na nízkou rychlost pro zajištění přesnosti.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby a nechte reamer řezat hladce.
Pravidelně vytahujte reamer, abyste odstranili kovové třísky a předešli ucpání.
Jakmile je vyvrtání komory dokončeno, vypněte stroj a opatrně vyjměte reamer.



Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte reamer a jakékoli kovové třísky v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nevyhazujte reamer do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních úřadů pro nakládání s odpady
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .30/06 se obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho reameru. Děkujeme za
vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svou práci s přesným vyvrtáváním!


